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GAMMA DI PRODUZIONE 

 

Codice Misura Attacco Corpo deviatore 

3833.06.00 G 1“ FF UNI-EN-ISO 228 Ottone 

 
DESCRIZIONE 

 

MP2, filtro defangatore magnetico multifunzione RBM, 
rappresenta la soluzione ottimale per risolvere problemi 
impiantistici dovuti alla presenza di particelle, soprattutto ruggine 
e sabbia che si formano per effetto della corrosione e delle 
incrostazioni durante il normale funzionamento di un impianto.  
Oltre che essere installabile su caldaie domestiche, MP2 è 
particolarmente adatto per la protezione di pompe di calore 
utilizzate negli impianti domestici. La doppia intercettazione 
integrata rende molto ridotto l’ingombro di installazione (non ci 
sono le due valvole a sfera !!). 
 
PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO: 
 

Attraverso la sua azione efficace e costante, il filtro magnetico 
raccoglie tutte le impurità presenti nell’impianto impedendone la 
circolazione all’interno di esso, evitando così l’usura e il 
danneggiamento del resto dei componenti dell’impianto, ma 
soprattutto esercitando un’azione di protezione continua sulla 
caldaia. 

L’IMPIEGO: 
 

E’ consigliato installare MP2 sul circuito di ingresso della pompa di 
calore per proteggerla da tutte le impurità presenti nell’impianto, 
soprattutto nella fase di  avviamento.  
E’ importante rispettare il senso indicato dalla FRECCIA 
presente sul corpo per garantire un miglior rendimento dell’azione 
filtrante. 
 
La parte snodabile consente l’installazione su tubazioni: 

- VERTICALI 
- ORIZZONTALI 
- DIAGONALI 

 
Grazie alla tenuta snodabile e alla presenza di un tappo di apertura, 
MP2 si rende idoneo per aggiungere agevolmente prodotti chimici 
di trattamento nell’impianto. MP2 è caratterizzato da una grande 
capacità di dosaggio pari a 250 ml. 
 

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE 
  

• Corpo deviatore:      Ottone nichelato  
• Corpo porta-cartuccia:      Poliammide PA66 + 30% FV 
• Ghiera di bloccaggio:      Poliammide PA66 + 30% FV 
• Fondo Porta-magnete:      Poliammide PA66 + 30% FV  
• Cartuccia filtrante:      AISI 304 
• Tenute idrauliche:      EPDM 
• Magnete:      Neodimio REN35   B = 11.000 Gauss 
        B (Tmax) / B (Tamb)* < 1%        (dove Tmax = 130°C, Tamb = 21°C) 
       Provato secondo le norme IEC 60404-5 & ASTM A977 

 
 
 
 

• Elimina tutte le impurità; 
• Ottime caratteristiche idrauliche; 
• Montaggio su tubazioni 

VERTICALI – ORIZZONTALI – 
DIAGONALI; 

• Prolunga la vita della caldaia; 
• Combatte la corrosione; 
• Garantisce l’efficienza dell’impianto; 
• Facile dosaggio dei fluidi di 

trattamento con dosi da 0,3 l; 
• Completo di dispositivo di 

intercettazione. 

SAMOCZYSZCZĄCY FILTR MAGNETYCZNY DO 
INSTALACJI C.O. CT3833

PL
Czerwiec 2021

•	 �Usuwa wszystkie zanieczyszczenia.
•	 �Świetne parametry hydrauliczne;
•	 �Montaż na rurach PIONOWYCH - 

POZIOMYCH - POPRZECZNYCH;
•	 �Wydłuża żywotność kotła;
•	 �Przeciwdziała korozji;
•	 �Zapewnia sprawność działania instalacji;
•	 �Łatwe dozowanie preparatów 

czyszczących w 0,3l porcjach;
•	 �Wraz z urządzeniem odcinającym.

ASORTYMENT PRODUKCJI

OPIS

Kod Rozmiar Przyłącze Korpus rozdzielacza

3833.06.00 G 1“ FF UNI-EN-ISO 228 Mosiądz

MP2, wielofunkcyjny filtr magnetyczny do instalacji c.o. 
produkcji RBM jest optymalnym rozwiązaniem problemów 
instalacji związanych z obecnością cząstek, zwłaszcza rdzy 
i piasku, będących produktem korozji i kamienia podczas 
normalnej pracy instalacji. Oprócz możliwości instalacji na kotłach 
domowych, MP2 szczególnie nadaje się do ochrony pomp ciepła 
stosowanych w instalacjach domowych. Zintegrowane podwójne 
przechwytywanie sprawia, że ​​powierzchnia instalacji jest bardzo 
mała(nie ma dwóch zaworów kulowych!!).

ZASADA DZIAŁANIA:
Dzięki skutecznemu i stałemu działaniu filtr magnetyczny zbiera 
wszystkie zanieczyszczenia obecne w instalacji, zapobiegając ich 
cyrkulacji, co pozwala uniknąć zużycia i uszkodzenia pozostałych 
elementów instalacji, lecz przede wszystkim nieustannie czuwa 
nad ochroną kotła.

ZASTOSOWANIE:
Zalecamy zainstalowanie urządzenia MP2  na obiegu wlotowym 
pompy ciepła, aby chronić ją przed wszelkimi zanieczyszczeniami 
obecnymi w instalacji, zwłaszcza w fazie rozruchu.
Należy przestrzegać kierunku wskazanego STRZAŁKĄ
na korpusie, aby zapewnić lepszą skuteczność filtrowania.

Część przegubowa umożliwia instalację na przewodach rurowych:
-	 PIONOWYCH
-	 POZIOMYCH
-	 POPRZECZNYCH

Dzięki przegubowemu uszczelnieniu i obecności korka MP2 . 
umożliwia łatwiejsze wprowadzanie preparatów chemicznych 
czyszczących do instalacji. MP2  charakteryzuje się dużą 
pojemnością dozowania wynoszącą 250 ml.

CHARAKTERYSTYKA KONSTRUKCYJNA

● Korpus rozdzielacza: mosiądz niklowany
● Korpus wkładu: poliamid PA66  + 30% z włókna szklanego
● Pierścień blokujący: poliamid PA66  + 30% z włókna szklanego
● Dno magnesu: poliamid PA66  + 30% z włókna szklanego
● Wkład filtrujący: AISI 304
● Uszczelnienia hydrauliczne: EPDM
● Magnes: neodymowy REN35 B = 11.000 Gausa

B (Tmaks.) / B (Tśrod.)* < 1%              (gdzie Tmaks.= 130°C, Tśrod.= 21°C)
Testowane zgodnie z normami IEC 60404-5 ASTM A977
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CARATTERISTICHE TECNICHE 
 

• Fluido compatibile:        Acqua, Acqua + Glicole 
• Pressione max. esercizio:                     4 Bar  
• Temperatura di lavoro:                0÷70°C 

 
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI 

 

 
 

 
 
 

 
 

Codice G A 
[mm] 

B 
[mm] 

C 
[mm] 

D 
[mm] 

 

3833.06.00 G 1” 104 233 100 175  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA

CHARAKTERYSTYKA WYMIAROWA

● Zgodna ciecz: woda, woda+ glikol
● Maks. ciśnienie robocze: 4 Bar
● Temperatura robocza: 0÷70°C

Kod
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CARATTERISTICHE FLUIDODINAMICHE 
 

Diagramma perdite di carico 
 
 

 
 

 
 
 

 

Misura Kv 
[m3/h] 

G 1” 10.73 
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CHARAKTERYSTYKA HYDRAULICZNA I PNEUMATYCZNA
Wykres spadku ciśnienia

Sp
ad

ek
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iś
ni

en
ia

 [P
a]

Natężenie przepływu [l/h]

Rozmiar Kv
[m3/h]

G 1” 10.73
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PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Tramite un percorso obbligato il fluido è costretto ad attraversare le 
maglie della cartuccia ed entrare nella camera di filtrazione.
In questa camera di filtrazione, attraverso l’azione contemporanea di:

- cartuccia filtrante
- magnete
-

a dalla pa
Per prima cosa l’improvvisa variazione di sezione (la camera di 
filtrazione ha un diametro molto maggiore del condotto) rallenta il 
moto del fluido e di conseguenza la velocità di trascinamento delle 
particelle in esso sospeso.

Le particelle passano all’interno della cartuccia filtrante e vengono 
filtrate direttamente.

Le particelle più pesanti precipitano verso il basso per effetto della 
gravità, che prevale sulla forza di trascinamento. 
Il magnete, posto all’interno di un cilindro posizionato sull’estremità 
superiore della valvola a sfera, attrae tutte le impurità con 
caratteristiche magnetiche.

In questo modo tutti i contaminanti magnetici (residui ferrosi) e 
non magnetici (alghe, fanghi, sabbia, ..) presenti nell’impianto 
vengono trattenuti nella camera di filtrazione.

La cartuccia in acciaio INOX nel modello base ha una filtrazione di 
800 micron.

Il dispositivo di intercettazione è da utlizzare durante le operazioni di 
pulizia del filtro dopo aver spento la pompa, è integrato nel 
dispositivo e funzionalmente è equivalente a 2 valvole a sfera 
(INGRESSO FILTRO e USCITA FILTRO). Quando il dispositivo di 
intercettazione è chiuso viene esclusa la camera di raccolta impurità

e una quantità ridotta di fluido continua a circolare in by-pass nel 
deviatore; per questo motivo è importante spegnere la pompa
prima delle operazioni di manutenzione.

INSTALLAZIONE

E’ consigliato installare il separatore di fanghi magnetico
multifunzione sul circuito di ingresso della caldaia o pompa di calore,
per proteggerla da tutte le impurità presenti nell’impianto, soprattutto 
nella fase di  avviamento.

E’ importante rispettare il senso indicato dalla FRECCIA presente 
sul corpo per garantire un miglior rendimento dell’azione filtrante.

Il separatore di fanghi magnetico multifunzione deve essere 
installato con il corpo principale porta-cartuccia/magnete rivolto
verso il basso.

La parte snodabile consente l’installazione su tubazioni:
- VERTICALI
- ORIZZONTALI
- DIAGONALI

La tenuta fra parte snodabile e il resto del corpo non dipende dalla 
forza con cui si stringe la ghiera di regolazione. Questo perché la 
tenuta è telescopica e non di testa.

QUESTA PUO’ ESSERE UTILIZZATA PER ELIMINARE IN MODO
CONTINUO L’ARIA NON ESPULSA IN FASE DI RIEMPIMENTO.
 

CARTUCCIA 
FILTRANTE

CAMERA DI 
FILTRAZIONE

MAGNETE estraibile

Aorca

Acqua filtrata

Valvola di scarico

DISPOSITIVO DI INTERCETTAZIONE
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ZASADA DZIAŁANIA
Ciecz płynąca po wyznaczonej trasie jest zmuszona przedostać się 
przez siatkę wkładu do komory filtracyjnej.
W tej komorze filtracyjnej, dzięki jednoczesnemu oddziaływaniu:

-	 wkładu filtrującego,
-	 magnesu,
-	 kierunku cieczy, 	nadanemu przez szczególną geometrię 

wewnętrzną, woda jest filtrowana w kilku etapach.

Po pierwsze, nagłe zmiany w przekroju (komora filtracyjna ma 
znacznie większą średnicę niż przewód) spowalniają ruch cieczy, a co 
za tym idzie, prędkość porywania zawieszonych w niej cząstek.

Cząsteczki przechodzą do wnętrza wkładu filtrującego i są 
bezpośrednio filtrowane.

Cięższe cząsteczki opadają na dół na skutek działania grawitacji, która 
przeważa nad siłą porywania.
Magnes, umieszczony w cylindrze na górnym końcu zaworu 
kulowego, przyciąga wszystkie zanieczyszczenia o właściwościach 
magnetycznych.

W ten sposób wszystkie zanieczyszczenia magnetyczne 
(pozostałości magnetyczne) i niemagnetyczne (algi, szlam, piasek 
itp.) obecne w instalacji są zatrzymywane w komorze filtracyjnej.

Wkład ze stali nierdzewnej w podstawowym modelu posiada filtrację 
800 mikron.

Urządzenie odcinające należy stosować podczas czyszczenia filtra 
 i po wyłączeniu pompy. Jest zintegrowane z urządzeniem i pod 

względem działania odpowiada 2 zaworom kulowym (WLOT FILTRA i 
WYLOT FILTRA). Gdy urządzenie odcinające jest zamknięte, komora 
zbierająca zanieczyszczenia jest wyłączona, a zmniejszona ilość 
płynu nadal krąży w obejściu w rozdzielaczu; z tego powodu ważne 
jest, aby wyłączyć pompę przed przeprowadzeniem czynności 
konserwacyjnych.

URZĄDZENIE ODCINAJĄCE

Woda filtrowana

Woda 
zanieczyszczona

WKŁAD 
FILTRUJĄCY

KOMORA FILTRACYJNA

Wyjmowany MAGNES

Zawór spustowy

INSTALACJA
Zalecamy zainstalowanie wielofunkcyjnego magnetycznego 
separatora szlamu na obiegu wlotowym kotła lub pompy ciepła, aby 
chronić ją przed wszelkimi zanieczyszczeniami obecnymi w instalacji, 
zwłaszcza w fazie rozruchu.

Należy przestrzegać kierunku wskazanego STRZAŁKĄ na 
korpusie, aby zapewnić lepszą skuteczność filtrowania.

Wielofunkcyjny magnetyczny separator szlamu należy 
zainstalować z głównym korpusem wkładu/magnesu skierowanym 
ku dołowi.

Część przegubowa umożliwia instalację na przewodach rurowych:
-	 PIONOWYCH
-	 POZIOMYCH
-	 POPRZECZNYCH

Uszczelnienie pomiędzy częścią przegubową a resztą korpusu nie 
zależy od siły, z jaką dokręcana jest nakrętka pierścienia regulacyjnego. 
Dzieje się tak ponieważ uszczelnienie jest teleskopowe, a nie 
głowicowe.

MOŻE BYĆ STOSOWANE DO STAŁEGO ELIMINOWANIA  
POWIETRZA NIEUSUNIĘTEGO PODCZAS NAPEŁNIANIA.
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INTERVENTI DI MANUTENZIONE 
 

E’ possibile effettuare operazioni di pulizia della cartuccia estraendo il magnete, oppure, in alternativa, svitando completamente il corpo 
porta-cartuccia/magnete. 
 
 

Prima di pulire MP2, verificare che l'ambiente di lavoro sia sicuro. RBM raccomanda che la POMPA SIA SPENTA e che il sistema 
venga lasciato raffreddare a temperatura ambiente prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione, questo per evitare 
scottature. 
 

INTERVENTO DI MANUTENZIONE SENZA SMONTARE IL FILTRO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INTERVENTO DI MANUTENZIONE SMONTANDO IL FILTRO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPEGNERE LA POMPA. 
SVITARE TAPPO DI SCARICO 

APRIRE LA VALVOLA DI SCARICO 
PER DEPRESSURIZZARE 

L’IMPIANTO; 
5 secondi e richiudere. 

(Utilizzare un recipiente per 
raccogliere l’acqua in scarico) 

 

CHIUDERE IL FILTRO 
RUOTANDO LA MANOPOLA. 

SVITAGNETE ED 
 

Riporre il magnete su una superficie 
pulita. 

APRIRE LO SCARICO.  
La sporcizia all’interno del filtro non 

più attratta dal magnete verrà 
trasportata all’esterno dal flusso di 

acqua in scarico. 
(Utilizzare recipiente di raccolta di 

almeno 0.5 l) 
 

1. CHIUDERE LO SCARICO. 
2. RIMONTARE IL TAPPO GRIGIO DI 

SICUREZZA. 
3. RIMONTARE IL MAGNETE. 
4. GIRARE LA MANOPOLA SU OPEN. 
5. AZIONARE LA POMPA. 

SPEGNERE LA POMPA. 
SVITARE IL TAPPO DI 

SCARICO. 

APRIRE LA VALVOLA DI SCARICO 
PER DEPRESSURIZZARE 

L’IMPIANTO; 
5 secondi e richiudere. 

(Utilizzare un recipiente per 
raccogliere l’acqua in scarico) 

 

CHIUDERE IL FILTRO 
RUOTANDO LA MANOPOLA. 
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WYŁĄCZYĆ POMPĘ. ODKRĘCIĆ 
KOREK SPUSTOWY.

CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE

Możliwe jest czyszczenie wkładu poprzez usunięcie magnesu lub alternatywnie poprzez całkowite odkręcenie korpusu wkładu/
magnesu.

Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia MP2, należy sprawdzić, czy środowisko pracy jest bezpieczne. Firma RBM zaleca, 
aby przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych WYŁĄCZYĆ POMPĘ CIEPŁA i zaczekać na schłodzenie 
instalacji do temperatury pokojowej w celu uniknięcia poparzeń.

CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE BEZ DEMONTAŻU FILTRA

OTWORZYĆ ZAWÓR SPUSTOWY, ABY 
SPUŚCIĆ POWIETRZE Z INSTALACJI;

5 sekund i ponownie zamknąć. (Użyć 
pojemnika do zbierania spuszczanej 

wody).

ZAMKNĄĆ FILTR 
PRZEKRECAJĄC POKRĘTŁO.

ODKRĘCIĆ I WYCIĄGNĄĆ MAGNES. 
Umieścić magnes na czystej 

powierzchni.

OTWORZYĆ SPUST.
Zanieczyszczenia wewnątrz filtra, które 
nie są już przyciągane przez magnes, 

będą transportowane na zewnątrz przez 
przepływ spuszczanej wody. (Użyć 

pojemnika gromadzącego o pojemności 
co najmniej 0,5 litra).

1.	� ZAMKNĄĆ SPUST.
2.	� PONOWNIE ZAMONTOWAĆ SZARY 

KOREK ZABEZPIECZAJĄCY.
3.	� PONOWNIE ZAMONTOWAĆ MAGNES.
4.	� PRZEKRĘCIĆ POKRĘTŁO DO POZYCJI 

OPEN [OTWARTEJ].
5.	� WŁĄCZYĆ POMPĘ.

CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE Z DEMONTAŻEM FILTRA

WYŁĄCZYĆ POMPĘ. 
ODKRĘCIĆ KOREK SPUSTOWY.

OTWORZYĆ ZAWÓR SPUSTOWY, ABY 
SPUŚCIĆ POWIETRZE Z INSTALACJI;

5 sekund i ponownie zamknąć. 
(Użyć pojemnika do zbierania 

spuszczanej wody).

ZAMKNĄĆ FILTR 
PRZEKRĘCAJĄC POKRĘTŁO.
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
RBM spa si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti descritti e ai relativi 
dati tecnici in qualsiasi momento e senza preavviso.  
Le informazioni e le immagini contenute nel presente documento si intendono fornite a 
semplice titolo informativo e non impegnativo e comunque non esentano l’utilizzatore dal 
seguire scrupolosamente le normative vigenti e le norme di buona tecnica.

1.Svitare la Ghiera.
2.Sganciare il corpo.
3.Estrarre magnete (riporlo in un luogo 
pulito).
4.Estrarre cartuccia in Inox.
5.Lavare corpo e  cartuccia sotto acqua 
corrente.

1.CHIUDERE LO SCARICO.
2.RIMONTARE IL TAPPO GRIGIO DI 
SICUREZZA.
3.RIMONTARE IL MAGNETE.
4.GIRARE LA MANOPOLA SU OPEN.
5.AZIONARE LA POMPA.

APRIRE LO SCARICO E SVUOTARE 
L’ACQUA CONTENUTA ALL’INTERNO.
Utilizzare recipiente di raccolta di 
almeno 1 Lt.

RBM Spa
Via S.Giuseppe, 1
25075 Nave (Brescia) Italy
Tel. +39 0302537211- Fax +39 0302531798
info@rbm.eu - www.rbm.eu
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OTWORZYĆ SPUST I OPRÓŻNIĆ WODĘ 
ZNAJDUJĄCĄ SIĘ WEWNĄTRZ. Użyć 
pojemnika gromadzącego o pojemności co 
najmniej 1 litra.

1. Odkręcić pierścień.
2. Odczepić korpus.
3. Wyciągnąć magnes (odłożyć go na 
czyste miejsce).
4. Wyciągnąć wkład ze stali nierdzewnej.
5. Umyć pod bieżąca wodą korpus i wkład.

1. ZAMKNĄĆ SPUST.
2. PONOWNIE ZAMONTOWAĆ SZARY 
KOREK ZABEZPIECZAJĄCY.
3. PONOWNIE ZAMONTOWAĆ MAGNES.
4. PRZEKRĘCIĆ POKRĘTŁO DO 
POZYCJI OPEN [OTWARTEJ].
5. WŁĄCZYĆ POMPĘ.

Firma RBM spa zastrzega sobie prawo do wprowadzania ulepszeń i zmian w opisanych 
produktach i związanych z nimi danych technicznych w dowolnym momencie i bez uprzedzenia.
Informacje i rysunku zawarte w niniejszym dokumencie mają charakter wyłącznie informacyjny i 
nie są wiążące i w żadnym wypadku nie zwalniają użytkownika od skrupulatnego przestrzegania 
obowiązujących przepisów i zasad dobrej praktyki.




